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www.stphilomene.com Office: (916) 481-6757
www.facebook.com/stphilomene Fax: (916) 481-1603

The Epiphany of the Lord e January 7, 2024
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OFFICE HOURS
Monday (Closed)
Tuesday - Friday

10:00 am - 12:00 pm
1:00 pm - 5:00 pm

MASS SCHEDULE

Saturday: 5:00 PM - English
7:00 PM - Espaiiol
Sunday: 9:00 AM - English

12:00 PM - Espaiiol

Tuesday: 8:15 AM - English
Wednesday: 8:15 AM - English
Thursday: 8:15 AM - English
Friday: 8:15 AM - English

CONFESSION | CONFESIONES
Saturday
400pm-5:00pm inside the Church.

BAPTISMS
Call the Parish Office for preparation times.
Llame a la oficina parroquial para agendar un bautizo.

WEDDINGS & %JINCEAI:IERAS
At least six months notice required.
Se requiere un aviso de al menos seis meses.

PARISH STAFF
PERSONAL PARROQUIAL

Rev. Francisco Velazquez, Parochial Administrator
e Biy-Ginidhy, Sl Pt ST. PHILOMENE PARISH MISSION STATEMENT

Gabricla Valadez, Secretary We, the parishioners of St. Philomene Parish, are a communion of
: brothers and sisters united by our communion with Jesus Christ

Diana Jimenez, Bookkeeper
Eban Preciado, Music Director
Sylvia Miller, Janitor

who gathers us and empowers us with His Holy Spirit to worship
God in faith through the celebration of the Sacraments, prayers,
evangelization and loving communion and service. We rejoice and
Miluska Beltran, Volunteer Rel. Ed. Director embrace the diversity of all our members as a gift from God.




TODAY'S READINGS BACKGROUND ON TH GOSPEL

First Reading
Isaiah 60:1-6
Jerusalem shall be a light to all nations.

Responsorial Psalm
Psalm 72:1-2,7-8,10-11,12-13
Lord, every nation on earth will adore you.

Second Reading
Ephesians 3:2-3a,5-6
Gentiles are coheirs in the promise of Christ.

Gospel Reading
Matthew 2:1-12
The Magi seek out Jesus and do him homage.

The Three Wise Men

While in the East the Epiphany is the feast of the Incarnation,
in the West the revelation of Jesus to the pagan world, the
true Epiphany, is celebrated with this feast. The celebration
revolves around the adoration to which the Child Jesus was
subjected by the three Wise Men (Mt 2 1-12) as a symbol of
the pagan world's recognition that Christ is the savior of all
humanity.

According to the tradition of the Church of the 1st century,
these magicians are related to powerful and wise men, possi-
bly kings of nations to the east of the Mediterranean, men
who, due to their culture and spirituality, cultivated their
knowledge of man and nature, making special efforts to main-
tain contact with God. From the biblical passage we know that
they are wise men, that they came from the East and that as
gifts they brought incense, gold and myrrh; From the tradition
of the first centuries we are told that there were three wise
kings: Melchior, Gaspar and Baltazar. Until 474 AD his remains
were in Constantinople, the most important Christian capital
in the East; They were then moved to the cathedral of Milan
(Italy) and in 1164 they were moved to the city of Cologne
(Germany), where they remain to this day.

Giving gifts to children on January 6 corresponds to the com-
memoration of the generosity that these wise men had when
worshiping the Child Jesus and giving him gifts taking into ac-
count that "whatever you do to one of these little ones, you
do to me." (Mt. 25, 40); to the children, making them live
beautifully and delicately the fantasy of the event, and to the
elderly as a sign of love and faith to the newborn Christ.

The visit of the Magi occurs directly before the sto-
ry of the Holy Family’s flight into Egypt. Matthew’s
Gospel tells a version of Jesus’ birth that is different
than the one in Luke. Of the actual birth of Jesus,
Matthew tells us little more than, “When Jesus was
born in Bethlehem of Judea, in the days of King
Herod . ..” The story of the census is found only in
Luke’s Gospel, but we hear about the visit of the
Magi only in Matthew’s Gospel.

We know little about the Magi. They come from
the East and journey to Bethlehem, following an
astrological sign, so we believe them to be astrolo-
gers. We assume that there were three Magi based
upon the naming of their three gifts. The Gospel
does not say how many Magi paid homage to Jesus.
In Matthew’s Gospel, they represent the Gentiles’
search for a savior. Because the Magi represent the
entire world, they also represent our search for Je-
sus.

We have come to consider the gifts they bring as a
foreshadowing of Jesus’ role in salvation. We be-
lieve the meaning of the gifts to be Christological.
Gold is presented as representative of Jesus’ king-
ship. Frankincense is a symbol of his divinity be-
cause priests burned the substance in the Temple.
Myrrh, which was used to prepare the dead for
burial, is offered in anticipation of Jesus’ death.

The word Epiphany means “manifestation” or
“showing forth.” Historically several moments in
Christ’s early life and ministry have been celebrat-
ed as “epiphanies,” including his birth in Bethle-
hem, the visit of the Magi, his baptism by John, and

his first miracle at Cana.
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[ECTURAS DE HOY ANTECEDENTES DEL EVANGELIO

Primera Lectura
Isaias 60,1-6
Jerusalén sera una luz para todas las naciones.

Salmo Responsorial

Salmo 71,2.7-8.10-11.12-13

Se postraran ante ti, Sefior todos los pueblos de la
tierra.

Segunda Lectura

Efesions 3,2-3.5-6

Los gentiles son coherederos de la promesa de
Cristo.

Evangelio
Mateo 2,2
Los Magos buscan a Jesus y le rinden homenaje.

Los Reyes Magos

Mientras en Oriente la Epifania es la fiesta de la Encarnacion,
en Occidente se celebra con esta fiesta la revelacién de Jesus
al mundo pagano, la verdadera Epifania. La celebracion gira
en torno a la adoracidn a la que fue sujeto el Nifio Jesus por
parte de los tres Reyes Magos (Mt 2 1-12) como simbolo del
reconocimiento del mundo pagano de que Cristo es el salva-
dor de toda la humanidad.

De acuerdo a la tradicion de la Iglesia del siglo |, se relaciona
a estos magos como hombres poderosos y sabios, posible-
mente reyes de naciones al oriente del Mediterraneo, hom-
bres que por su cultura y espiritualidad cultivaban su conoci-
miento de hombre y de la naturaleza esforzandose especial-
mente por mantener un contacto con Dios. Del pasaje biblico
sabemos que son magos, que vinieron de Oriente y que como
regalo trajeron incienso, oro y mirra; de la tradicién de los
primeros siglos se nos dice que fueron tres reyes sabios: Mel-
chor, Gaspar y Baltazar. Hasta el afio de 474 AD sus restos
estuvieron en Constantinopla, la capital cristiana mas im-
portante en Oriente; luego fueron trasladados a la catedral
de Milan (Italia) y en 1164 fueron trasladados a la ciudad de
Colonia (Alemania), donde permanecen hasta nuestros dias.

El hacer regalos a los nifios el dia 6 de enero corresponde a la
conmemoracién de la generosidad que estos magos tuvieron
al adorar al Nifio Jesus y hacerle regalos tomando en cuenta
qgue "lo que hiciereis con uno de estos pequefios, a mi me lo
hacéis" (Mt. 25, 40); a los nifios haciéndoles vivir hermosa y
delicadamente la fantasia del acontecimiento y a los mayores
como muestra de amor y fe a Cristo recién nacido.

La visita de los Reyes Magos ocurre inmediatamente
antes de la historia de la huida de |la Sagrada Familia a
Egipto. El evangelio de Mateo cuenta una versién del
nacimiento de Jesus diferente a la de Lucas. Del
nacimiento real de Jesus, Mateo nos dice poco mas que:
“Cuando Jesus nacio en Belén de Judea, en los dias del
rey Herodes. . . La historia del censo se encuentra sélo
en el Evangelio de Lucas, pero sdlo escuchamos sobre la
visita de los Magos en el Evangelio de Mateo.

Sabemos poco sobre los Reyes Magos. Vienen de
Oriente y viajan a Belén, siguiendo un signo astroldgico,
por lo que creemos que son astrélogos. Suponemos que
hubo tres Reyes Magos segun el nombre de sus tres
dones. El Evangelio no dice cuantos Reyes Magos
rindieron homenaje a Jesus. En el Evangelio de Mateo,
representan la busqueda de un salvador por parte de los
gentiles. Como los Reyes Magos representan al mundo
entero, también representan nuestra busqueda de
Jesus.

Hemos llegado a considerar los regalos que traen como
un presagio del papel de Jesus en la salvacidn. Creemos
que el significado de los dones es cristoldgico. El oro se
presenta como representante de la realeza de Jesus. El
incienso es un simbolo de su divinidad porque los
sacerdotes quemaban la sustancia en el Templo. La
mirra, que se utilizaba para preparar a los muertos para
el entierro, se ofrece en anticipacién de la muerte de
Jesus.

La palabra Epifania significa "manifestacion" o
"mostrar". Historicamente, varios momentos de los
primeros afios de vida y ministerio de Cristo se han
celebrado como “epifanias”, incluido su nacimiento en
Belén, la visita de los Magos, su bautismo por Juany su
primer milagro en Cana.




MASS INTENTIONS

INTENCIONES DE LA MISA EVENTS OF THE WEEK
Sat Jan.6 5:00 pm John Bowling t Tues Jan.9 6:00 pm  Sharing God’s Bounty
Keith Cossairt t dinner in the Gym
7:00 pm

Familia Serrano Gonzalez Wed Jan.10 7:00pm Grupo de Oracion en el

Salon Twomey

Sun Jan.7 9:00am Corrado & Etta (60th WA)
Euberto Robles Fri Jan.12 7:00pm Eucharistic Adoration / Hora
12:00pm Jacoba Robles t Santa

Santiago Perez Garcia t

Sat Jan.13 4:00pm Confession
Tue Jan.9 8:15 am
Wed Jan. 10 8:15 am

Thu Jan.11  8:15am GRUPO DE ORACION

Fri Jan. 12 8:15 am [ Te sientes triste, te sientes cansado o

enfermo? Dice el Seiior en

EEKEND COLLECTIONS

December 24 & 31,2023 “Vengan a mi los que van cansados, llevando

Sunday Collections: $11,740.73 pesadas cargas, y yo los aliviaré.”

El Grupo de Oracién de Santa Filomena te invita a
I would like to thank you all for your generous tener un encuentro con el Sefior. Nos reunimos los
donations for the upkeep (physical and pastoral) of Miércoles en oracién y alabanza de 7:00pm-
our beloved Parish! Let us together continue the 9:00pm dentro del Salon Twomey.

mission of Jesus! May our God abundantly bless you
and your families!

Rev. Francisco Velazquez

PRAYERS FOR THE

RECENTLY DECEASED PLEASE KEEP IN YOUR PRAYERS

OREMOS POR LOS RECIEN FALLECIDOS
POR FAVOR MANTENLOS EN TUS ORACIONES

Juan Jose Rosas Olmedo Santiago Perez Garcia

Sandi Barker Simplicio Veto Melody Mendoza
June Azevedo Gary Saldano Thomas DeAnda Delilah MacFall Enrique Chavez
Marianela Cristina Joseph Michael Godinez Jaime Alvarez (Granddaughter of Orgelia Cardenas
] Boyd & Marry

Edgar Jhovan Pineda Karen Ann Russell Juan Guillermo Vil-  Frances Keenan) Adan Peter

i i lagomez .
Carmen Vazques Pavon Jose Igineo Sarabia g Aurelia Barajas Fernando Villago-
Aurelio Pambid Neebu Mengs Geovanni Mendoza ) mez

Jacob Rivera

Evelyn Lopez Diaz Wilma Mendoza

Jaxton Rivera
Max Roelen




ST PHILOMENE
CATHOLIC SCHOOL

2320 EL CAMINO AVE
SACRAMENTO, CA 95821
WWW.STPHILOMENE.ORG
(916) 489-1506

5t. Philomene
Spanish Dual Language School
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For more information / Para mis

916.459.1506 stphilomene.org

St. Philomene Catholic School is now enrolling stu-
dents in TK - 8th and students in TK-4th for their
Spanish Dual Language Immersion Program.

Our faith-based education is offered in an inclusive
and multicultural community, while your child learns
to speak, read, and write in Spanish and English flu-
ently.

For more information please call 916-489-1506 or
visit us at: www.stphilomene.org

Are you a St. Philomene School alumni? Contact us to
keep you informed of Phillie happenings!

ESPANOL

La Escuela Catolica St. Philomene esta inscribiendo
estudiantes de TK a 80 y estudiantes de TK a 40 para
su Programa de Doble Inmersién en Espaiiol.

Nuestra educacién basada en la fe se ofrece en una

comunidad inclusiva y multicultural, mientras sus

hijos aprenden a hablar, leer, y escribir con fluidez el

Espafiol y el Inglés.

Para obtener mas informacion, llame al 916-
489-1506 o visitenos en: www.stphilomene.org

(Eres un ex alumno de la Escuela Santa Philomena?
jContactanos para mantenerte informado de los
acontecimientos de los Phillies!

SHARING GOD’S BOUNTY

FREE DINNER EVERY TUESDAY
6:00 pm to 7:00 pm in the School Gym

Sharing God’s Bounty has been serving love, kindness, dignity
and a hearty meal for 40 years. Our meals includes, a main
dish, salad, fruit drinks and dessert. Our guests sit down and

our wonderful volunteers do the rest. We are now serving 600

meals a month!

As part of this beautiful ministry, we also provide bread bags
and farmer’s market produce, socks, jackets, blankets and
sleeping bags.

We promise laughter, music and fabulous food every Tuesday.

CENA GRATIS TODOS LOS MARTES
6:00 pm a 7:00 pm en el Gimnasio de la Escuela

Sharing God’s Bounty ha estado sirviendo amor, bondad,
dignidad y una comida sustanciosa durante mas de 40 afios.
Nuestro platillo incluyen el entre principal, ensalada, bebidas y
postre. Nuestros invitados se sientan y nuestros maravillosos
voluntarios se encargan del Servicio.

jAhora estamos sirviendo 600 comidas al mes!

Como parte de este hermoso ministerio, también
proporcionamos bolsas de pan, productos de despensa,
calcetines, chamarras, cobijas y bolsas de dormir.

ST. PHILOMENE FOOD CLOSET

‘DISPENSA DE COMIDA
916.481.7113

Thank you for your continued generosity!

We are in need of grocery bags, especially brown paper bags. We are
also in need of one dozen egg cartons. Drop them off at the office or at
the food closet.

For those in need of food: We are open Mondays and Tuesdays from
9am-12 pm. We served 356 households with 1,164 bags of food.

Interested in volunteering for the food closet? We need help sorting
food donations on Saturday mornings from 10 am - 12 pm. Call 916-481-
7113 and leave a message.

iGracias por su continua generosidad!

Necesitamos bolsas de supermercado, especialmente bolsas de papel.
También necesitamos una docena de cartones de huevos. Déjelos en la
oficina o en el armario de alimentos.

Para aquellos que necesitan comida: Abrimos los Lunes y Martes de
9am a 12pm. Servimos a 356 hogares con 1,164 bolsas de alimentos.
éInteresado en ser voluntario en el armario de alimentos? Necesitamos
ayuda para separar las donaciones de alimentos los Sdbados por la mafia-
na de 10am - 12pm. Llama al 916-481-7113 y deja tu mensaje.




PARISH NEWS & ANNOUNCEMENTS
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Walk for Life West
Coast, a pro-life
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event. Saturday, January 20. The Day
starts with mass at 8:00am, here at St.
Philomene. The bus leaves St. Philomene’s
parking lot after mass for San Francisco
and returns at 8:00pm. Join us and raise
your voice to save the most vulnerable lives.

PRO - LIFE EUCHARISTIC ADORATION

The Diocese of Sacramento and St Philomene

CAMINATA POR LA VIDA

Caminata por la Vida, un evento provida. Sabado 20 de
Enero. El dia comienza con misa a las 8:00 am aqui en Santa
Filomena. El autobus sale del estacionamiento de Santa Filo-
mena después de misa hacia San Francisco y regresa a las
8:00 p.m. Unete a nosotrosy alza tu voz para salvar las vidas de
los mas vulnerables.

Contribution statements will be ready for pick-up on January
31, 2024. To get a copy of the statement, please submit the
Annual Contribution Statement Request Slip available in the
church entrance and Parish Office.

Parish invites you to participate in the Pro-
Life Eucharistic Adoration Novena on Janu-
ary 14, from 1:00 pm-4:00 pm. Take this op-
portunity to be in the presence of the Blessed
Sacrament with adoration and prayer.

Los estados de contribucidn estaran disponibles el dia 31 de
Enero de 2024. Para obtener una copia de la declaracién, en-
vie el formulario de solicitud de declaracion de contribucién
anual disponible en la entrada de la Iglesia y en la Oficina

NOVENA DE ADORACION Parroquial.

EUCARISTICA PRO - VIDA

La Diocesis de Sacramento y la Iglesia de
Santa Filomena les invitan a participar en
la Novena de Adoracion Eucaristica Pro-
Vida el Domingo, 14 de Enero de 1:00 pm
a2 4:00 pm. Tome esta oportunidad para
pasar tiempo en presencia del Sagrario en
adoracion y oracion.

The Chapel Code has been changed recently. Please be vigi-
lant of your surroundings and report any suspicious activity.
If you would like the code. Please stop by the Parish Office
and we will gladly give it to you, but we ask that you please
don’t share it with anyone.

Thank you for your support!

CHRIS THE KING WOMEN’S AND MEN’S RETREAT

The 2023-2024 Christ the King Parish Retreat theme is "The Kingdom of God is at Hand - God's Love in Our
Time" which is to help us ponder what the Spirit may be telling us amidst all the hurt and hatred, for har-
mony and healing. We invite all to come and reflect on becoming the hope we wish for the world, with pray-
er, study, meditation, sacraments, and rest. The WOMEN'S retreat for St. Philomene will be February 23-25
(but also available: January 19-21 and 26-28, Feb. 2-4, March 8-10 and 22- 24, April 12-14 and 26-28 and the
men have several options (Feb 9-11 and 16-18, March 1-3 and April 5-7). Please reserve your spot today by
calling your Parish Coordinator Ellen Garry at 916- 853-2093 or the CTK at 916-725-4720 Ext 307 or 301. You
can also register online at http:// christthekingretreatcenter.org If you’re unable to attend our parish date,
sign up for other date. Accept this invitation as a precious gift to yourself as you awaken and rejuvenate the
spirit within you. Please know: no one is refused because of inability to pay full amount.

CAPILLA DE ADORACION — ;Necesita pasar mas tiempo
Si usted tiene intenciones para orar durante lamisayala cop Jestis en oracién, adoracion y contemplacion? Nuestra

vez .recordar a SuS Seres querldqs, usted puede hablar a la Capilla de Adoracion esta abierta. Llame a la Oficina
oficina y mandar ofrecer una misa.

Parroquial al 916-481-6757 para obtener el nuevo codigo.
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Let us take some time to pray for the

unborn, their mothers and fathers, N \ ‘ REUNION ANUAl
and pray for state and federal laws ) N
that harm those most vulnerable. ; L S RESPETO A lA VIDA !i

Unose a los Mnisterios de Respeto o la Vida de lo Didcesis de Socramento
mientras renovamos nusstro compromiso con ¢! Plan de Cuatro Portes de

— ~ W' / - Obiso y exploramos fomas en que podemos fabajor junfus, opoyandonas

RO - 7 AN mufuomente en esto importarte abor. Les invitamos a un dia de oracion
./ AR % dialogo y recursas. Incuye almuerzo.

Y yo es he dado lo gloria que f me disf, para que sean uno, i como E N ERO

nosofros somos uno." ion 17:22
ElReverendo Obispo Joime Soto Celebrard la misa c los 8:00 am 13

St Lawrence the Mortyr, 4325 Don Juli Bivd, North ighlands.
INVITADOS ESPECIALES S0AR

LIFE 7/ ik \\\\\

:’ \
EucHARISTIC |
ADORATION =

12 Parishes. 1 Savior. 1 Call for Life. I |'='|

From January 10-18, 2024, join our 9-Day Novena PLEA. =
Find the full schedule at www.scd.org/plea

" “,\ Questions? Deacon Danny Patterson, Coordinator for Family & Respect Life Ministry Reverendo Heather Suarez Rene & Lili Perez Mo"y Sheahan R&g&m en
(916) 733-0133 = dpatterson@scd.org » www.scd.org/respectlife Qpispo Jaime Soto vdinadora 40 Dias porla  Apoyo Intemaciona i X Ji i
= i i o CoinPogebe https:/iwwaw.sed.orgleventiannual-respect-ife-gathering
Para més informacion: 916-733-0123
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e CEMETERY CLEAN-UP

2024
RESPECTLIFE O N
ANNUAL GATHERINGQ .

JANUARY I5TH- JANUARY 3IST

ALL ITEMS WILL BE REMOVED AND DISPOSED OF STARTING JANUARY 15

* This inchudes items on outdoor and fndoor crypts and niches

¢ Please remove all Christmas decorations and any item you would

Join Respect ife Ministresfrom throughoutthe Diocese os we renew our commitment o
the Bshop'sFou-PrtPlon for Respeat Life ond exploe woys tht we conwork cser
fogether, supporing one another i i mporlonf wort. Joi us fora day of proyer
nefworking, discusson ond rescurcing, Lunch i be proyided

like saved on or before Sunday, January 14th.

* Remoye any item you would ke saved prior to January 15¢h,

“An 1 hove given them te gy you gve me,
5o hat theymay b cre s we recre.” o 1722

¢ ’ H { \ s ;
il R A b Do not place o replace any irem prior to Sunday, January 31st.

ALL LOCATIONS

Most Rer. Bishop Sofo wil celebrate mass ot Som

GUEST SPEAKERS

0

Most Reverend Heather N. Suarez Rene &Lili Perez  Molly Sheahan
Bishop Jaime S~ Sevalk consslor - Hearbeat Intematonel - Cafnia Cathofc  Register htps:iwwwscd orgfeventiannuarespectlife-gathering | sk g .
ADastorlioCoo. Suppot yierence More nformation: 926-733-0123 LRI

* Please call or visit our office should you have any questians,

ST.MARY CEMFTERY ~ CAIVARY CEMETERY  ALL SOULS CEMETERY
SFUNERAL CENTER & FUNERAL GENTER & FUNERAL CENTER
S.x(n.m:»un. (A Cunus [eiHLs, CA \‘r\ll.;‘\f.‘l A
9615214 bT2b1212 TbH3

-, CATHOLIC FUNERAL
& CEMEITERY SERVICES
| OFTHEDIOCESE OF SACRANENTO

For more Diocesan News go to: www.scd.org




Support our Bulletin !
St. Philomene welcomes advertising to promote individual business on the back of our bulletin.

For more information please contact us 916.481.6757 or at secretary@stphilomene.com
(Advertisements will offset our printing cost and benefits our Parish)

(7 )
Lowest < Cost Apoya nuestro Boletin!
Cremation d Burial _ ] o
2417 Manning St, Sacramento, CA 95815 Les damos la bienvenida a la publicidad
916.482.2466 FD2059 . . ..
Basic Burial with Minimum Casket $1,140.00. para promover negocios individuales en la
btk parte posterior de nuestro boletin.
LAPIACK :r Use this Coupon and Receive 1: . .z . .
s: 10% off your entire meal. | Para mas informacion, llame a la oficina
Wafiles Burgers Shakes t====—==2-mmmmmmommmmnd parroquial o por correo electrénico:

2721 El Camino Ave.
Breakfast & Lunch, Crafted with Love
916.488.5440

secretary@stphilomene.com

EMIGH

ACE Hardware

3555 El Camino Ave
Sacramento, CA 95821
(916)482-1900
emigh.com

Do you have a property in bad condition? Is it
f,% causing you financial stress?

Edwin P. Torres, D.M.D.

El Camino Family Dental Practice
=3 3021 El Camino Avenue (Between Watt and Fulton)

Why continue stressinfq &vhe'n you can obtain CASH
oday!

916-267-0200 or @ alexvalad006@gmail.com Tagalog Spoken; Se Habla Espaﬁol (916) 515-9363

TRADER JOE’S®

2625 Marconi Ave. Sacramento, CA

Providing complete care of the foot. ankle. and lower leg.

Dr. Annalisa Co
N 916.244.7630

L OLEMPIC
uptan»

www.olympicfootandankle.com

5931 Stanley Ave. #4, Carmichael, CA 95608

Funeral « Mortuary « Cremation « Cemetery Thank you for your generous donations
of food & flowers making our Sanctu-

ary beautiful.

ol 4
i é ST. MARY CEMETERY ‘&° CALVARY CEMETERY
; & FUNERAL CENTER & FUNERAL CENTER

916-452-4831 916-726-1232 Gracias a Trader Joe’s® por sus

donaciones de comida y flores para

v . nuestro Santuario.

Working alongside your parish 3 K_E =Ny qz& 'ﬁt
to serve Catholic families. = M

Welcome!

Our warmest welcome to all who celebrate with us, whether longtime residents or newly arrived in our Parish.
We thank God for you. If you are not registered with St. Philomene, please fill out this form and place it in the
Collection basket or mail it in to the Parish Office. Thank you and God bless you!

Request for Registration Form or Change of Address Update

Name:
Address:
Phone: Email:




